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Lydia sur tes roses joues   
Et sur ton col frais et si blanc, 
Roule étincelant L'or fluide que tu dénoues;                                                                                                                                                        

Lydia op jouw roze wangen 
En op je frisse en o zo blanke hals 
Valt glanzend het vloeibare goud (is blond 
haar)dat je ontvlecht hebt; 

Le jour qui luit est le meilleur,                                   
Oublions l'éternelle tombe.     
Laisse tes baisers de colombe    
Chanter sur ta lèvre en fleur.                                                                                                        

De ontluikende dag is het beste, 
Laten we het eeuwige graf vergeten. 
Laat jou duivenkusjes zingen 
Op je bloeiende lippen. 

Un lys caché répand sans cesse 
Une odeur divine en ton sein;  
Les délices comme un essaim   Sortent de toi, 
jeune déesse.                                                                                                 

Een verborgen lelie verspreidt voortdurend 
Een goddelijke geur om je borst 
Talloze geneugten straal je uit, Jeugdige godin. 
 

Je t'aime et meurs, ô mes amours.        
Mon âme en baisers m'est ravie!  
O Lydia, rends-moi la vie,       
Que je puisse mourir toujours!                                             

Ik houd van je en sterf, oh mijn lief.       
Je kussen hebben mijn ziel meegevoerd.    
O Lydia, geef mij het leven terug,    
Zodat ik keer op keer kan sterven! 
          

                                          

 

 


